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SKLEP SVETA (EU) 2020/… 

z dne … 

o določitvi stališča, ki se v imenu Evropske unije zastopa  

v zvezi z nekaterimi resolucijami, o katerih bo  

Mednarodna organizacija za trto in vino (OIV) glasovala  

na 18. zasedanju generalne skupščine, ki bo 26. novembra 2020 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 43 v povezavi s členom 218(9) 

Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Mednarodna organizacija za trto in vino (v nadaljnjem besedilu: OIV) bo na naslednjem 

zasedanju generalne skupščine 26. novembra 2020 preučila in verjetno sprejela osnutke 

resolucij (v nadaljnjem besedilu: osnutki resolucij OIV), ki bodo imele pravni učinek za 

namene člena 218(9) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU). 

(2) Unija ni članica OIV. Vendar je OIV 20. oktobra 2017 Uniji dodelila posebni status, 

določen v členu 4 poslovnika OIV. 

(3) 20 držav članic je članic OIV. Navedene države članice imajo možnost, da predlagajo 

spremembe k osnutkom resolucij OIV, in bodo pozvane, naj na naslednjem zasedanju 

generalne skupščine OIV 26. novembra 2020 sprejmejo nekatere od teh resolucij. 

(4) Primerno je, da se določi stališče, ki se v imenu Unije zastopa na sejah OIV glede osnutkov 

resolucij OIV v zvezi z zadevami, ki so v njeni pristojnosti. To stališče bi morale države 

članice, ki so članice OIV, izraziti na sejah OIV, pri čemer ravnajo skupaj v interesu Unije. 
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(5) Na podlagi Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta1 ter Delegirane 

uredbe Komisije (EU) št. 2019/9342 bodo imele nekatere resolucije, ki jih sprejme in 

objavi OIV, pravni učinek. 

(6) Člen 80(3)(a) Uredbe (EU) št. 1308/2013 določa, da Komisija pri odobritvi enoloških 

postopkov upošteva enološke postopke in analizne metode, ki jih priporoča in objavi OIV. 

(7) Člen 80(5) Uredbe (EU) št. 1308/2013 določa, da mora Komisija pri določitvi analiznih 

metod za določanje sestave proizvodov vinskega sektorja zagotoviti, da metode temeljijo 

na morebitnih ustreznih metodah, ki jih priporoča in objavi OIV, razen če bi bile 

neučinkovite ali neustrezne glede na izpolnjevanje cilja Unije. 

                                                 

1 Uredba (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in o razveljavitvi uredb Sveta 

(EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (UL L 347, 

20.12.2013, str. 671). 
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/934 z dne 12. marca 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 

št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede vinorodnih območij, na katerih je 

mogoče delež alkohola povečati, dovoljenih enoloških postopkov in omejitev, povezanih s 

pridelavo in konzerviranjem proizvodov vinske trte, najmanjšega odstotnega deleža alkohola 

za stranske proizvode in njihovega odstranjevanja ter objave spisov OIV (UL L 149, 

7.6.2019, str. 1). 
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(8) Člen 90(2) Uredbe (EU) št. 1308/2013 določa, da morajo biti proizvodi vinskega sektorja, 

ki se uvažajo v Unijo, pridelani po enoloških postopkih, ki jih dovoli Unija v skladu z 

navedeno uredbo oziroma so pred to odobritvijo pridelani po enoloških postopkih, ki jih 

priporoča in objavi OIV. 

(9) Člen 9(1) Delegirane uredbe (EU) št. 2019/934 določa, da se v primeru, če Komisija ne 

določi specifikacij čistosti in določanja snovi, uporabljenih pri enoloških postopkih, 

uporabijo specifikacije iz stolpca 4 preglednice 2 dela A Priloge I k navedeni uredbi, ki 

imajo oznake priporočil OIV. 

(10) Osnutek resolucije OENO-TECHNO 19-659 posodablja obstoječ enološki postopek. 

Osnutki resolucij OENO-TECHNO 17-614A, 17-614B in 18-634 določajo nove enološke 

postopke. V skladu s členom 80(3)(a) in členom 90(2) Uredbe (EU) št. 1308/2013 bodo 

imele te resolucije pravne učinke. 

(11) Osnutek resolucije OENO-MICRO 16-594B določa nov enološki postopek. V skladu s 

členom 80(3)(a) in členom 90(2) Uredbe (EU) št. 1308/2013 bo imela ta resolucija pravne 

učinke. 
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(12) Osnutki resolucij OENO-SPECIF 18-643, 18-644 in 18-645 določajo specifikacije čistosti 

in določanja nekaterih snovi, uporabljenih v enoloških postopkih. V skladu s 

členom 80(3)(a) in členom 90(2) Uredbe (EU) št. 1308/2013 ter členom 9 Delegirane 

uredbe Komisije (EU) št. 2019/934 bodo imele te resolucije pravne učinke. 

(13) Osnutka resolucij OENO-SCMA 17-618 in 17-620 določata nove analizne metode. V 

skladu s členom 80(3)(a) in členom 80(5) Uredbe (EU) št. 1308/2013 bosta imeli ti 

resoluciji pravne učinke. 

(14) O navedenih osnutkih resolucij OIV so obsežno razpravljali znanstveniki in tehnični 

strokovnjaki vinskega sektorja. Resolucije prispevajo k mednarodnemu usklajevanju 

standardov za vino in bodo določile okvir, ki bo zagotovil pošteno konkurenco pri 

trgovanju s proizvodi iz vinskega sektorja. Zato bi jih bilo treba podpreti. 

(15) Za zagotovitev potrebne prožnosti med pogajanji pred generalno skupščino OIV 26. 

novembra 2020, bi morale biti države članice, ki so članice OIV, pooblaščene, da se 

strinjajo s spremembami teh osnutkov resolucij OIV pod pogojem, da takšne spremembe 

ne vplivajo na vsebino resolucij – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 
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Člen 1 

Stališče, ki se zastopa v imenu Unije, je določeno v Prilogi k temu sklepu in ga na 18. zasedanju 

generalne skupščine OIV 26. novembra 2020 izrazijo države članice, ki so članice OIV, pri čemer 

ravnajo skupaj v interesu Unije. 

Člen 2 

1. Kadar obstaja verjetnost, da bodo na stališče iz člena 1 vplivale nove znanstvene ali 

tehnične informacije, predstavljene pred ali med sejami OIV, države članice, ki so 

članice OIV, zaprosijo, da se glasovanje na zasedanju generalne skupščine OIV preloži do 

določitve stališča, ki se v imenu Unije zastopa na podlagi novih informacij. 

2. Države članice, ki so članice OIV, lahko po usklajevanju, zlasti na kraju samem, in brez 

nadaljnjega sklepa Sveta o določitvi stališča, ki se zastopa v imenu Unije, ravnajo skupaj v 

interesu Unije in se strinjajo s spremembami osnutkov resolucij, navedenih v Prilogi k 

temu sklepu, ki ne vplivajo na vsebino resolucij. 
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Člen 3 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

V …, 

 Za Svet 

 Predsednik 
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PRILOGA 

Države članice delujejo skupaj v interesu Unije in ob upoštevanju prihodnjih pregledov na podlagi 

novega razvoja podprejo samo naslednje osnutke resolucij v koraku 7 o enoloških postopkih, o 

specifikacijah čistosti in določanja snovi, ki so bile uporabljene v enoloških postopkih, ter o 

analiznih metodah za določanje sestave proizvodov vinskega sektorja: 

– OENO-TECHNO 17-614A – Obdelava moštov z uporabo absorpcijskih stiren-

divinilbenzen zrn 

– OENO-TECHNO 17-614B – Obdelava vin z uporabo absorpcijskih stiren-divinilbenzen 

zrn 

– OENO-TECHNO 18-634 – Obdelava grozdja s pulzirajočim električnim poljem – (PEF) 

– OENO-TECHNO 19-659 – Posodobitev lista 3.3.14. Obdelava s celulozno gumo 

(karboksimetilcelulozo) 

– OENO-MICRO 16-594B – Odstranitev divjih mikroorganizmov v moštu z neprekinjenimi 

visokotlačnimi postopki (ultravisokotlačna homogenizacija – UHPH) 
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– OENO-SPECIF 18-643 – Monografija o absorpcijskih stiren-divinilbenzen zrnih 

– OENO-SPECIF 18-644 – Monografija o kalcijevem sulfatu 

– OENO-SPECIF 18–645 – Metoda določanja povprečne molekulske mase kalijevega 

poliaspartata 

– OENO-SCMA 17-618 – Določanje količine glukoze, jabolčne kisline, ocetne kisline, 

fumarne kisline, šikiminske kisline in sorbinske kisline v vinu z uporabo spektrometrije s 

kvantitativno jedrsko magnetno resonanco (1H NMR) 

– OENO-SCMA 17-620 – Določanje alkilfenolov v vinih s plinsko kromatografijo – masno 

spektroskopijo (GC-MS ali GC-MS/MS) 
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